
Duas linhas, uma ecopista
Two lines, one greenway 
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A Ecopista do Dão e Vouga 
representa um dos recursos 
mais importantes da região 
Viseu Dão Lafões completando 
115 km de paisagens. 
Parta à descoberta pelo 
antigo trajeto ferroviário que 
representa a maior ecopista 
do país.

The Dão and Vouga Greenway 
represents one of the most 
important resources in the 
Viseu Dão Lafões region, 
covering 115 km of landscapes. 
Set off to discover the old railway 
route that represents the longest 
greenway in the country.

Lisboa

PORTUGAL

Faro

Porto

Viseu
Dão
Lafões

SOS:

112

www.ecopistadaoevouga.pt

Onde comer / Onde ficar
Where to eat / Where to stay

Design: Rui H
enrique / teixo-estudiooficina.pt

FINACIAMENTO

Túnel na Ecopista do Dão / Tunnel on the Dão GreenwayViseu

Descrição do percurso Dão
A Ecopista parte à descoberta dos 
antigos e pitorescos apeadeiros da 
área metropolitana de Viseu, num troço 
especialmente rico em bosques de carvalhos, 
tal como o troço a norte de Tondela, ao que 
se acrescentam as belas vistas para as 
serras do Caramulo, a poente, e da Estrela, 
a nascente. A partir de Tondela o rio Dinha 
acompanha a Ecopista até encontrar as 
águas do Dão e algumas das suas famosas 
vinhas. No troço de Santa Comba Dão, o rio 
permanece à nossa esquerda até à travessia 
da Ponte do Granjal, oferecendo belos 
panoramas para parte da sua albufeira. 

Description of the route Dão 
The Greenway starts by discovering the 
old and picturesque railway halts of the 
metropolitan area of Viseu, in a section 
especially rich in oak groves, such as the 
stretch north of Tondela, to which are added 
the beautiful views towards the mountains 
of Caramulo, to the west, and Estrela, 
to the east. From Tondela, Dinha River 
accompanies the Greenway until it meets the 
waters of Dão River and some of its famous 
vineyards. On the stretch of Santa Comba Dão, 
the river flows on our left till Granjal Bridge 
crossing, which offers beautiful panoramas 
for part of its dam’s reservoir.

Descrição do percurso Vouga
A Ecopista parte à descoberta da zona norte 
e noroeste da cidade de Viseu até atingir 
a Igreja Matriz de Bodiosa. Daqui ruma às 
antigas Terras de Lafões, atravessando 
carvalhais e pinhais antes de encontrar o vale 
do Vouga, junto à antiga Estação Ferroviária 
de S. Pedro do Sul. O troço de Vouzela é 
especialmente rico em áreas de floresta 
autóctone e a passagem do vale do rio Zela 
pela antiga ponte ferroviária é memorável. 
Continua pelos territórios de Oliveira de 
Frades, dominados pela avassaladora 
presença do Maciço da Gralheira, até avistar 
novamente as serenas águas do Vouga.  

Description of the route Vouga
The Greenway starts by discovering the north 
and northwest zones of the city of Viseu until 
reaching Bodiosa Main Church. From here,  
it heads towards the ancient lands of Lafões, 
crossing oak groves and pine forests before 
finding the Vouga River valley, next to the old 
S. Pedro do Sul railway station. The Vouzela 
section is especially rich in areas of native 
forest and the passage of the Zela valley 
by the old railway bridge is memorable. 
It continues through the territories of Oliveira 
de Frades, dominated by the overwhelming 
presence of the Gralheira Massif, until 
reaching again the waters of Vouga River.

Ecopista do Vouga / Vouga GreenwayOliveira de Frades

Ecopista do Vouga / Vouga GreenwayVouzela
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Código de conduta 
A Ecopista destina-se à prática de passeios pedonais, 
cicloturísticos, �em cadeira de rodas, em patins, e outros meios 
de mobilidade não motorizada; salvo se existir sinalização 
específica, deve circular pela direita, a uma velocidade que não 
coloque em causa a sua integridade física e a dos restantes 
utilizadores; a ultrapassagem de peões far-se-á pela faixa da 
esquerda, tomando os devidos cuidados; os ciclistas devem 
circular com a necessária prudência, com especial atenção em 
zonas de fraca visibilidade e onde seja previsível a existência de 
gado nas proximidades da Ecopista; é aconselhável a utilização 
de roupas claras �e ou refletoras, devendo os ciclistas utilizar 
capacete e/ou outros meios �de segurança, nomeadamente 
refletores e campainhas, sendo da sua responsabilidade danos 
físicos decorrentes da sua não utilização; �Não são permitidos 
animais de estimação, exceto cães-guia.

Code of conduct
The Greenway is intended for the practice of pedestrian, 
cycling, wheelchair, roller skate tours and other means of 
non-motorized mobility; except for specific signaling, you 
must circulate on the right at a speed that does not endanger 
your physical integrity and that of other users; pedestrians 
overtaking should be made by the left lane, taking due 
precautions; cyclists should circulate with the necessary 
caution, with particular attention in areas of poor visibility and 
where the existence of cattle in the vicinity of the Greenway 
is foreseeable; it is recommended to wear light clothing and/
or reflective clothing, and cyclists should wear helmets and/
or other safety means, including reflectors and bells, being 
any physical damage resulting from their non-use their 
responsibility; pets are not allowed except guide dogs.

Legenda / Caption

Estrada asfaltada / Paved road

Marco geodésico
Geodesic landmark1332m1332m

Sedes de Concelho
Municipal Capitals

Linha da Beira Alta / Beira Alta Railroad 

Ecopista do Vouga / Vouga Greenway
— Sever do Vouga

ALDEIAS DA SERRA DO CARAMULO 
Travessia ciclável /Bike crossing

Ecovia do Mondego / Mondego Greenway
ecoviadomondego.cim-regiaodecoimbra.pt

Ecopista do Vouga / Vouga Greenway

Ecopista do Dão / Dão Greenway
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Pontos de interesse / Points of interest
1	 XX Bosque de Carvalhos / Oak Wood
2	 X �Miradouro - Albufeira da Barragem de Ribeiradio / 

Viewpoint - Reservoir of Ribeiradio Dam
3	 X �Ponte Ferroviária dos Melos - Miradouro - Maciço 

da Gralheira / Melos Railway Bridge - Viewpoint - 
Gralheira Massif

4	 X �Ponte Ferroviária da Soalheira /  
Soalheira Railway Bridge

5	 X �Ponte Ferroviária das Juntas e Bosque de Carvalhos / 
Juntas Railway Bridge and Oak Wood

6	 X �Ponte Ferroviária de Vouzela / Vouzela Railway Bridge
7	 X �Ponte do Pego - Marmitas de Gigante no Vouga / 

Pego Bridge - Giant’s Kettles in the Vouga River
8	 X �Ponte Ferroviária de São Pedro do Sul /  

São Pedro do Sul Railway Bridge
9	 X �Miradouro - São Pedro do Sul e vale do Vouga / 

Viewpoint - São Pedro do Sul and Vouga River valley
10	X �Ponte de Mosteirinho - Miradouro para a Serra 

do Caramulo e para o Vale da ribeira de Asnes / 
Mosteirinho Bridge - Viewpoint for Caramulo Mountain 
Range and for the valley of Asnes River

11	 X �Túnel de Santa Cataria / Santa Catarina Tunnel
12	X �Ruínas da Estação de Santa Ovaia /  

Ruins of Santa Ovaia Railway Station
13	X �Miradouro - Vinhas do Dão e Serra da Estrela / 

Viewpoint - Dão Vineyards and Estrela Mountain Range
14	X �Foz do rio Dinha e do rio Asnes /  

Mouth of the rivers Dinha and Asnes
15	X �Marmitas de Gigante no Dão / Dão River Giant’s Kettles
16	X �Miradouro - Rio Dão / Viewpoint - Dão River
17	X Ponte do Granjal / Granjal Bridge

Ponte Ferroviária do Dão / Dão Railway BridgeTondela

Ponte Ferroviária do Vouga / Vouga Railway BridgeSão Pedro do Sul
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